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HP Designjet 111 Tray and 111 Roll

Οδηγίες συναρμολόγησης

Montaj yönergeleri

Pokyny pro sestavení

Istruzioni Összeszerelési 
útmutató

Instrukcje dotyczące 
montażu

Οδηγίες Surinkimo instruk-
cijos

Navodila za sestavljanje

Pokyny na montáž

Γυρίστε τη συσκευασία στο πλάι. Σημείωση: Εάν 
έχετε το HP Designjet 111 με ρολό χαρτιού, μην 
ξεχάσετε να αφαιρέσετε την άτρακτο πριν να 
στρέψετε το κουτί στο πλάι. 

Kutuyu yana döndürün. Not: Yazıcınız HP 
Designjet 111 Rulo ise, kutuyu döndürmeden 
önce mili çıkardığınızdan emin olun. 

Odklopte krabici na stranu. Poznámka: Máte-li 
roli HP Designjet 111, ujistěte se, že jste před 
odklopením krabice odebrali vřeteno. 

Görgesse a dobozt az oldalára. Megjegyzés: 
Ha HP Designjet 111 Roll nyomtatóval 
rendelkezik, mindenképpen távolítsa el az orsót, 
mielőtt a dobozt az oldalára görgeti. 

Odwróć pudełko na bok. Uwaga: jeśli 
wewnątrz jest drukarka HP Designjet 111 
Roll, upewnij się, że rolka została wcześniej 
usunięta. 

Obrnite škatlo na stran. Opomba: Če imate 
podajalnik zvitka za HP Designjet 111, pred tem 
odstranite vreteno. 

Prevráťte škatuľu nabok. Poznámka: Ak máte 
tlačiareň HP Designjet 111 s kotúčom, pred 
prevrátením škatule odstráňte cievku. 

Paverskite dėžutę ant šono. Pastaba: jei turite 
ruloninį „HP Designjet 111“, įsitikinkite, kad 
prieš paversdami dėžutę nuėmėte ašį.
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Εάν έχετε το HP Designjet 111 με δίσκο χαρτιού, 
συνεχίστε με το βήμα 16. Εάν έχετε το HP 
Designjet 111 με ρολό χαρτιού, μεταβείτε στο 
βήμα 24.
 
Yazıcınız HP Designjet 111 Tepsi ise, adım 16 
ile devam edin. Yazıcınız HP Designjet 111 Rulo 
ise, lütfen adım 24’e geçin.
 
Máte-li zásobník HP Designjet 111, pokračujte 
krokem 16. Máte-li roli HP Designjet 111, 
pokračujte krokem 24.
 
HP Designjet 111 Tray esetén folytassa a 16. 
lépéssel. HP Designjet 111 Roll esetén ugorjon a 
24. lépésre.
 
W przypadku drukarki HP Designjet 111 Tray 
wykonaj krok 16, natomiast w przypadku 
urządzenia HP Designjet 111 Roll przejdź do 
kroku 24.
 
Če imate podajalni pladenj za HP Designjet 
111, nadaljujte na 16. koraku. Če imate 
podajalnik zvitka za HP Designjet 111, pojdite 
na 24. korak.
 
Ak máte tlačiareň HP Designjet 111 so 
zásobníkom, pokračujte krokom č. 16. Ak 
máte tlačiareň HP Designjet 111 s kotúčom, 
pokračujte krokom č. 24.
 
Jei turite „HP Designjet 111“ su dėklu, tęskite 
nuo 16 veiksmo, o jei ruloninį „HP Designjet 
111“, atlikite 24 veiksmą.
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Κλείστε το πτερύγιο. (Εάν έχετε τον τύπο με δίσκο 
χαρτιού, συνεχίστε με το βήμα 34.)
 
Kapağı kapatın. (Yazıcınız tepsili modelse, 
adım 34 ile devam edin.)
 
Zavřete klapku. (Máte-li verzi se zásobníkem, 
pokračujte krokem 34.)
 
Csukja be a fedelet. (Tálcás modell esetén 
ugorjon a 34. lépésre.)
 
Zamknij pokrywę. (W przypadku wersji z 
podajnikiem przejdź do kroku 34).
 
Zaprite vratca. (Če imate različico s pladnjem, 
nadaljujte na 34. koraku.)
 
Zatvorte záklopku. (Ak máte verziu so 
zásobníkom, pokračujte krokom č. 34.)
 
Uždarykite sklendę (jei turite versiją su dėklu, 
toliau atlikite 34 veiksmą).”

Εισαγάγετε το δίσκο όσο το δυνατό βαθύτερα 
στον εκτυπωτή, σπρώχνοντας και από τις δύο 
πλευρές. Μην αφήνετε κενό μεταξύ του δίσκου 
και του εκτυπωτή. 

Giriş tepsisini her iki yanından iterek yazıcıya 
takın. Tepsi ve yazıcı arasında boşluk 
bırakmayın. 

Zasuňte vstupní zásobník do tiskárny zatlačením 
na obě strany. Mezi zásobníkem a tiskárnou 
nenechávejte žádnou mezeru. 

Két oldalán nyomva helyezze az adagolótálcát 
a gépbe olyan mélyen, amennyire csak tudja. 
Ne maradjon rés a tálca és a nyomtató között. 

Włóż podajnik wejściowy do drukarki tak 
głęboko, jak to możliwe, popychając go z obu 
stron. Nie należy zostawiać szczeliny między 
drukarką i podajnikiem. 

Potisnite pladenj v tiskalnik na obeh straneh, 
tako daleč, kot gre. Ne puščajte razmika med 
pladnjem in tiskalnikom. 

Vložte vstupný zásobník čo najďalej do 
tlačiarne, pričom ho zasuňte na oboch 
stranách. Medzi zásobníkom a tlačiarňou 
nesmie zostať medzera. 

Stumdami iš abiejų pusių kiškite įvesties dėklą 
kaip galima giliau į spausdintuvą. Nepalikite 
tarp spausdintuvo ir dėklo jokio tarpo.
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Εάν παρέχεται κοντό καλώδιο τροφοδοσίας με διακόπτη 
(A), συνδέστε το στον εκτυπωτή και στο μακρύ καλώδιο 
τροφοδοσίας (B). Διαφορετικά, συνδέστε το μακρύ 
καλώδιο στον εκτυπωτή (B). Συνδέστε το άλλο άκρο σε μια 
πρίζα. Περιμένετε 15 δευτερόλεπτα. Πιέστε το διακόπτη (C). 

Anahtarı olan kısa bir elektrik kablosu (A) verildiyse, 
yazıcıya ve uzun elektrik kablosuna (B) bağlayın. Aksi hal-
de yazıcıya uzun kabloyu bağlayın (B). Diğer ucu elektrik 
prizine takın. 15 saniye bekleyin. Anahtara (C) basın. 

Byl-li vám dodán krátký napájecí kabel s přepínačem (A), 
připojte jej k tiskárně a k dlouhému napájecímu kabelu 
(B). V opačném případě připojte dlouhý kabel k tiskárně 
(B). Druhý konec zapojte do elektrické zásuvky. Počkejte 
15 sekund. Stiskněte spínač (C). 

Ha a készülékhez mellékeltek egy kapcsolóval ellátott 
rövid tápkábelt (A), csatlakoztassa azt a nyomtatóhoz és 
a hosszú tápkábelhez (B). Ha nem, csatlakoztassa a hos-
szú tápkábelt a nyomtatóhoz (B). A tápkábel másik végét 
csatlakoztassa a fali aljzathoz. Várjon 15 másodpercig. 
Nyomja meg a kapcsolót (C). 

Jeśli dostarczono krótki kabel zasilający z przełącznikiem 
(A), podłącz go do drukarki i do długiego kabla 
zasilającego (B). Jeśli nie, podłącz długi kabel zasilający 
do drukarki (B) i do gniazda zasilania. Odczekaj 15 
sekund i naciśnij przełącznik (C). 

Če ste z izdelkom dobili kratek napajalni kabel s stikalom 
(A), ga priključite na tiskalnik in na dolg napajalni kabel 
(B). Sicer povežite dolg napajalni kabel s tiskalnikom (B). 
Povežite drug konec z napajalno vtičnico. Počakajte 15 
sekund. Pritisnite stikalo (C). 

Ak je súčasťou dodávky krátky napájací kábel so 
spínačom (A), pripojte ho k tlačiarni a dlhému napája-
ciemu káblu (B). V opačnom prípade pripojte k tlačiarni 
dlhý kábel (B). Opačný koniec zapojte do elektrickej 
zásuvky. Počkajte 15 sekúnd. Stlačte spínač (C). 

Jei gavote trumpą maitinimo kabelį su jungikliu (A), 
prijunkite jį prie spausdintuvo ir ilgo maitinimo kabelio 
(B). Kitu atveju prie spausdintuvo prijunkite ilgą kabelį 
(B). Kitą galą prijunkite prie maitinimo lizdo. Palaukite 15 
sekundžių. Paspauskite jungiklį (C).
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Περιμένετε περίπου 6 λεπτά μέχρι να εξαφανιστεί το 
εικονίδιο κλεψύδρας. (Εάν έχετε τον τύπο με ρολό 
χαρτιού, συνεχίστε με το βήμα 55.) 

Kum saati simgesi kayboluncaya dek yaklaşık 6 
dakika bekleyin. (Yazıcınız rulolu modelse, adım 
55 ile devam edin.) 

Počkejte přibližně 6 minut, než ikona s 
přesýpacími hodinami zmizí. (Máte-li verzi s rolí, 
pokračujte krokem 55.) 

Várjon körülbelül 6 percet. Ekkor megjelenik a 
homokóra ikon. (Tekercses modell esetén ugorjon 
a 55. lépésre.) 

Odczekaj około 6 minut, aż zniknie ikona klep-
sydry. (W przypadku wersji z rolką przejdź do 
kroku 55). 

Počakajte približno 6 minut, dokler ikona peščene 
ure ne izgine. (Če imate različico s podajalnikom 
zvitka, nadaljujte na 55. koraku. 

Počkajte približne šesť minút, kým nezmizne ikona 
presýpacích hodín. (Ak máte verziu s kotúčom, 
pokračujte krokom č. 55.) 

Palaukite apie 6 minutes, kol dings smėlio 
laikrodžio piktograma (jei turite versiją su rulonu, 
toliau atlikite 55 veiksmą).”

Όταν εμφανιστούν τα παραπάνω δύο εικονίδια, φορτώστε 
ένα μονό φύλλο στο μπροστινό μέρος του εκτυπωτή (δείτε 
τις οδηγίες στην ετικέτα που βρίσκεται στο κάλυμμα του 
εκτυπωτή) και πιέστε το πλήκτρο OK ή φορτώστε ένα 
ρολό χαρτιού. Κατόπιν ο εκτυπωτής θα πραγματοποιήσει 
αυτόματα ευθυγράμμιση κεφαλής και θα εξαχθεί ένα φύλλο 
χαρτιού. 

Yukarıdaki iki simge göründüğünde, yazıcının ön 
kısmından tek bir sayfa yerleştirin (yazıcının kapağındaki 
yönergelere bakın) ve Tamam tuşuna basın veya bir rulo 
yerleştirin. Yazıcı otomatik olarak baskı kafası hizalaması 
yapar ve bir sayfa çıkarılır. 

Pokud se zobrazí dvě výše uvedené ikony, vložte jeden 
list zepředu do tiskárny (postupujte dle pokynů na krycím 
štítku tiskárny) a stiskněte tlačítko OK nebo vložte roli. 
Tiskárna poté automaticky provede zarovnání tiskových 
hlav a list se vysune. 

mikor a két fenti ikon megjelenik, töltsön egyetlen lapot a 
nyomtató elejébe (az instrukciókat a nyomtató fedelén lévő 
címkén találja), majd nyomja meg az OK gombot, vagy 
töltsön be egy tekercset. Ekkor a nyomtató automatikusan 
beállítja a nyomtatófejeket, majd kidobja a lapot. 

Po zniknięciu dwóch powyższych ikon, załaduj pojedyn-
czy arkusz papieru do przedniej część drukarki (zobacz 
instrukcje na etykiecie drukarki) i naciśnij przycisk OK lub 
załaduj rolkę. Drukarka automatycznie wykona wyrów-
nanie głowic drukujących i arkusz wysunie się. 

Ko se prikažeta zgornji ikoni, v sprednji del tiskalnika 
(glejte navodila na nalepki na pokrovu tiskalnika) vstavite 
list papirja in pritisnite OK ali vložite zvitek. Tiskalnik bo 
nato samodejno poravnal tiskalno glavo in izvrgel list. 

Po zobrazení dvoch ikon znázornených vyššie vložte 
z prednej strany tlačiarne samostatný hárok (pozrite si 
pokyny na štítku na kryte tlačiarne) a stlačte tlačidlo OK, 
prípadne vložte kotúč. Tlačiareň automaticky zarovná 
tlačové hlavy a vysunie hárok. 

Kai atsiranda dvi viršutinės piktogramos, įdėkite į spaus-
dintuvo priekį vieną lapą (žr. etiketėje pateiktas instrukcijas 
ant spausdintuvo dangčio) ir paspauskite klavišą „OK“ 
arba įdėkite ruloną. Tada spausdintuvas automatiškai 
sulygiuos spausdinimo galvutę ir išstums lapą.
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Σημείωση για τη σύνδεση USB σε MAC 
& Windows: 

Μην συνδέσετε ακόμα τον υπολογιστή με τον 
εκτυπωτή. Πρέπει πρώτα να εγκαταστήσετε το λογισμικό 
του προγράμματος οδήγησης του εκτυπωτή στον 
υπολογιστή. 

Τοποθετήστε το DVD HP Start Up Kit (Κιτ εκκίνησης της 
HP) στον υπολογιστή. 

Για Windows: 

* Αν το DVD δεν ξεκινήσει αυτόματα, εκτελέστε το 
πρόγραμμα autorun.exe στον ριζικό φάκελο του DVD. 

* Για να εγκαταστήσετε έναν εκτυπωτή δικτύου, κάντε 
κλικ στο στοιχείο Express Network Install (Ταχεία 
εγκατάσταση δικτύου), διαφορετικά κάντε κλικ στο 
στοιχείο Custom Install (Προσαρμοσμένη εγκατάσταση) 
και ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη σας. 

Για Mac: 

* Αν το DVD δεν ξεκινήσει αυτόματα, ανοίξτε το 
εικονίδιο DVD στην επιφάνεια εργασίας σας. 

* Ανοίξτε το εικονίδιο Mac OS X HP Designjet Installer 
(Πρόγραμμα εγκατάστασης του HP Designjet σε Mac 
OS X) και ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη σας. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Εάν η εγκατάσταση αποτύχει, 
επανεγκαταστήστε το λογισμικό από: 

HP Designjet 111: 

http://www.hp.com/go/111/drivers 

MAC ve Windows USB bağlantısı için 
not: 

Bilgisayarı yazıcıya şu anda bağlamayın. Önce yazıcı 
sürücüsü yazılımını bilgisayara yüklemeniz gerekir. 

HP Start-Up Kit DVD’sini bilgisayarınıza takın. 

Windows için: 

* DVD otomatik olarak başlatılmazsa, DVD’nin kök 
klasöründeki autorun.exe programını çalıştırın. 

* Bir Ağ Yazıcısı kurmak için Express Network Install 
(Hızlı Ağ Kurulumu) seçeneğini, aksi durumda Custom 
Install (Özel Kurulum) seçeneğini tıklatıp ekranınızdaki 
yönergeleri izleyin. 

Mac için: 

* DVD otomatik olarak başlatılmazsa, masa 
üstünüzdeki DVD simgesini açın. 

* Mac OS X HP Designjet Installer simgesini açın ve 
ekranınızdaki yönergeleri izleyin. 

NOT: Kurulum başarısız olduysa, aşağıdaki adresler-
den yazılımı yeniden kurun: 

HP Designjet 111: 

http://www.hp.com/go/111/drivers 

Poznámka pro uživatele připojené 
pomocí připojení USB (systémy Macin-
tosh a Windows): 

Počítač zatím nepřipojujte k tiskárně. Nejprve musíte 
nainstalovat do počítače software ovladače tiskárny. 

Vložte do počítače disk DVD se službou podpory HP 
Start-Up Kit. 

V systému Windows: 

* Pokud se disk DVD nespustí automaticky, spusťte 
program autorun.exe, který je umístěn v kořenové 
složce na disku DVD. 

* Chcete-li nainstalovat tiskárnu do sítě, klepněte na 
možnost Expresní síťová instalace, případně klepněte 
na možnost Vlastní instalace a postupujte podle 
pokynů na obrazovce. 

V systému Macintosh: 

* Pokud se disk DVD nespustí automaticky, použijte 
ikonu disku DVD na ploše. 

* Spusťte instalační program pomocí ikony Mac OS 
X HP Designjet Installer a postupujte podle pokynů na 
obrazovce. 

POZNÁMKA: Pokud instalace selže, znovu nainstalujte 
software z webu: 

HP Designjet 111: 

http://www.hp.com/go/111/drivers 

Megjegyzés USB-kapcsolat 
használata esetén MAC és Windows 
számítógépeken: 

Még ne csatlakoztassa a nyomtatót a számítógéphez. 
Először a nyomtatóillesztő-programot kell telepíteni a 
számítógépre. 

Helyezze be a HP kezdőcsomag DVD-lemezt a 
számítógépbe. 

Windows rendszer esetén: 

* Ha a telepítés nem indul el automatikusan, a 
DVD gyökérmappájából indítsa el az autorun.exe 
programot. 

* Hálózati nyomtató telepítése esetén kattintson az 
Express Network Install (Expressz hálózati telepítés) 
gombra. Máskülönben kattintson a Custom Install 
(Egyéni telepítés) gombra, és kövesse a képernyőn 
megjelenő utasításokat. 

Mac rendszer esetén: 

* Ha a telepítés nem indul el automatikusan, nyissa 
meg a DVD ikonját az íróasztalon. 

*Nyissa meg a Mac OS X HP Designjet Installer ikont, 
majd kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat. 

MEGJEGYZÉS: Ha a telepítés sikertelen, telepítse újra a 
szoftvert a következő helyről: 

HP Designjet 111: 

http://www.hp.com/go/111/drivers 
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Uwagi dotyczące połączenia USB w 
systemach MAC i Windows: 

Nie podłączaj jeszcze komputera do drukarki. Na 
komputerze należy najpierw zainstalować opro-
gramowanie sterownika drukarki. 

Włóż dysk Zestaw HP Start Up Kit do stacji DVD 
komputera. 

W systemie Windows: 

* Jeżeli dysk DVD nie zostanie uruchomiony au-
tomatycznie, uruchom program autorun.exe z folderu 
głównego płyty DVD. 

* Aby zainstalować drukarkę sieciową, kliknij opcję 
Ekspresowa instalacja sieciowa, w przeciwnym razie 
kliknij opcję Instalacja niestandardowa i postępuj 
zgodnie z instrukcjami na ekranie. 

W systemie Mac: 

* Jeżeli dysk DVD nie zostanie uruchomiony automaty-
cznie, otwórz ikonę DVD na pulpicie. 

* Otwórz ikonę Mac OS X HP Designjet Installer i 
postępuj zgodnie z instrukcjami na ekranie. 

Uwaga: Jeśli instalacja nie powiedzie się, zainstaluj 
oprogramowanie ponownie z: 

HP Designjet 111: 

http://www.hp.com/go/111/drivers 

Opomba za povezavo USB za MAC in 
Windows:

Računalnika še ne povežite s tiskalnikom. Najprej 
morate v računalnik namestiti programsko opremo z 
gonilniki za tiskalnik. 

V računalnik vstavite DVD s HP-jevim kompletom za 
zagon. 

Za Windows: 

* Če se DVD ne zažene samodejno, zaženite autorun.
exe, ki je v korenski mapi plošče DVD. 

* Če želite namestiti omrežni tiskalnik, kliknite Express 
Network Install (Hitra namestitev omrežja), sicer 
kliknite Custom Install (Namestitev po meri) in sledite 
navodilom na zaslonu. 

Za Mac: 

* Če se DVD ne zažene samodejno, na namizju 
kliknite ikono DVD. 

* Kliknite ikono Mac OS X HP Designjet Installer in 
sledite navodilom na zaslonu. 

OPOMBA: Če namestitev ni bila uspešna, ponovno 
namestite programsko opremo s spletnega mesta: 

HP Designjet 111: 

http://www.hp.com/go/111/drivers 

Poznámka k pripojeniu USB pre 
počítače so systémom MAC a Win-
dows: 

Nepripájajte zatiaľ tlačiareň k počítaču. Najprv 
musíte v počítači nainštalovať softvér ovládača 
tlačiarne. 

Vložte do počítača disk DVD HP Start-Up Kit. 

V systéme Windows: 

* Ak sa disk DVD nespustí automaticky, spustite 
program autorun.exe, ktorý sa nachádza v hlavnom 
priečinku disku DVD. 

* Ak chcete nainštalovať sieťovú tlačiareň, kliknite 
na možnosť Rýchla sieťová inštalácia. V opačnom 
prípade kliknite na možnosť Vlastná inštalácia a 
postupujte podľa pokynov na obrazovke. 

V systéme Mac: 

* Ak sa disk DVD nespustí automaticky, otvorte ikonu 
disku DVD na pracovnej ploche. 

* Otvorte ikonu programu HP Designjet Installer pre 
systém Mac OS X a postupujte podľa pokynov na 
obrazovke. 

POZNÁMKA. Ak inštalácia zlyhá, softvér znovu 
nainštalujte z nasledujúcej lokality: 

HP Designjet 111: 

http://www.hp.com/go/111/drivers 

Pastaba MAC ir Windows USB 
prieiga: 

Dar nejunkite kompiuterio prie spausdintuvo. Pirmiau-
sia turite kompiuteryje įdiegti spausdintuvo tvarkyklės 
programinę įrangą. 

Įdėkite HP paleisties rinkinio DVD į kompiuterį.

„Windows“: 

* Jeigu DVD nepaleidžiamas automatiškai, pagrindini-
ame DVD aplanke paleiskite programą autorun.exe. 

* Norėdami įdiegti tinklo spausdintuvą, spustelėkite 
„Express Network Install“ arba „Custom Install“ ir 
vadovaukitės instrukcijomis pasirodančiomis ekrane. 

„Mac“: 

* Jeigu DVD nepaleidžiamas automatiškai, atidarykite 
darbalaukyje esančią DVD piktogramą. 

* Atidarykite „Mac OS X HP Designjet Installer“ 
vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

PASTABA: Jei įdiegti nepavyko, dar kartą diekite iš: 

„HP Designjet 111“ 

http://www.hp.com/go/111/drivers 
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Legal notices

© Copyright 2010 Hewlett-Packard Development 
Company, L.P.

The information contained herein is subject to change 
without notice. The only warranties for HP products 
and services are set forth in the express warranty 
statements accompanying such products and services. 
Nothing herein should be construed as constituting an 
additional warranty. HP shall not be liable for techni-
cal or editorial errors or omissions contained herein. 

Trademarks

Microsoft ®; and Windows ®; are U.S. registered 
trademarks of Microsoft Corporation.

FireWire is a trademark of Apple Computer, Inc., regis-
tered in the U.S. and other countries.




